Romans 15:12



- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” with the adverb of measure PALIN, meaning “again.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper name ESAIAS, which we incorrectly transliterate as “Isaiah”.  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say, communicate.”


The present tense is a durative present for something that began in the past and continues into the present and forever.  This is also a gnomic present for something that will always be true.


The active voice indicates that Isaiah produces the action of saying and writing this.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and the reality that this statement is contained in the word of God.

“And again Isaiah [11:10] says,”

- is the third person singular future deponent indicative from the verb EIMI, meaning “to be; to exist; to be present.”


The future tense is a predictive future, which affirms that this action will take place.


The deponent middle is middle in form but active in meaning; the Lord Jesus Christ will produce the action as David’s greater son.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of what will happen in the future.

Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun HRIZA, which means “the Root.”  With this we have the genitive of relationship from the masculine singular article and noun IESSAI, which is mistransliterated “of Jesse.”

“‘The Root of Jesse will exist,”

- is the ascensive use the conjunction KAI, meaning “even” followed by the nominative subject from the masculine singular articular present middle participle of the verb ANISTĒMI, which means “to stand up, to rise up.”


The article is used as a relative pronoun and is translated “the One who” or “He who.”


The present tense is a futuristic present, which describes a confident assertion about what is going to take place in the future.


The middle voice is an indirect middle, which lays stress on the subject as being intimately involved in producing the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the present active infinitive from the verb ARCHW, which means “to rule.”


The present tense is a futuristic present, which describes a confident assertion about what is going to take place in the future.


The active voice indicates that Jesus Christ produces the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the genitive direct object, which is used after verbs of ruling to indicate the persons over whom the ruling takes place with the neuter plural noun ETHNOS, meaning “over the Gentiles.”

“even He who shall rise up to rule over the Gentiles.”

- is the preposition EPI plus the locative of place from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “In Him.”  Then we have the nominative subject from the neuter plural noun ETHNOS, meaning “the Gentiles.”  Finally, we have the third person plural future active indicative from the verb ELPIZW, which means “to have absolute confidence in someone or something.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will definitely happen in the future.


The active voice indicates that the Gentiles will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

We have here a “neuter plural subject with singular verb.  Although there is a lack of concord in such constructions, they are not infrequent. Indeed, a neuter plural subject normally takes a singular verb. It is an example of constructio ad sensum (construction according to sense, rather than according to strict grammatical concord).  Since the neuter usually refers to impersonal things, the singular verb regards the plural subject as a collective whole.  It is appropriate to translate the subject as a plural as well as the verb, rather than translate both as singulars.”

“In Him the Gentiles shall have confidence.’”

Rom 15:12 corrected translation
“And again Isaiah [11:10] says, ‘The Root of Jesse will exist, even He who shall rise up to rule over the Gentiles.  In Him the Gentiles shall have confidence.’”
Explanation:
1.  “And again Isaiah [11:10] says,”

a.  Paul now quotes from his third witness out of the Old Testament.  He quotes from Moses, the Psalmist, and now from Isaiah, none of whom the Jews could or would argue with.


b.  The Hebrew of Isa 11:10 says, “And it shall come to pass in that day that the Root of Jesse will exist, who will stand as a signal for the peoples; to Him the nations will turn [for some reason the NASV left this phrase out of their translation], and His resting place will be glorious.”


c.  The quote is taken from the Septuagint rather than from the Hebrew text, because this is the meaning and sense that God the Holy Spirit wanted to convey, and Paul was inspired to write what God wanted written.

2.  “‘The Root of Jesse will exist,”

a.  The Root of Jesse is a title for our Lord Jesus Christ and is used only this one time in Scripture by Isaiah.


b.  The declarative statement here is that the Lord Jesus Christ will come to earth, that He will exist on earth as David’s greater son, and that as such He will rule over both Jews and Gentiles as the ruler of the world.


c.  The Hebrew of Isa 11:10 says:, “And it shall come to pass in that day that the Root of Jesse will exist,…”  The translators of the Septuagint tried to capture the same idea in the Greek, but were limited by the Greek language’s ability to do this in the same way as the original Hebrew.


d.  The point is that Jesus Christ will rule in His millennial kingdom for the sake of the Gentiles as well as for the sake of the Jews.


e.  He provides equal justice, love, provision, and care for all people of the earth, both Jew and Gentile, which is the point Paul is attempting to make with the Roman believers, so that the infighting in the Roman church will cease.

3.  “even He who shall rise up to rule over the Gentiles.”

a.  One of the purposes for the second advent of Christ is to rule over the Gentiles who have believed in and put their trust in Him.  Jesus Christ will rule over both the Jews and Gentiles during His millennial reign.  Again Paul is reinforcing his point that Jesus Christ is not only the God of Jewish believers, but of Gentile believers as well.


b.  Since Jesus Christ is ruler of both Jews and Gentiles, they will receive equal and fair treatment under His rule.  Jesus Christ will not show partiality to the Jew or to the Gentile, but will be the God of both simultaneously.


c.  Therefore, Paul again makes his point that since both Jew and Gentile are treated equally by our Lord during His millennial reign, there must be the same treatment of all members of the royal family of God during the Church Age by each of us.  We can show no partiality to anyone, but must have unconditional love for all.


d.  Jesus Christ is the God of all who believe in Him.  Therefore, we are fellow-believers with all who believe in Him.  This is why there is no distinction between Jew and Gentile in the royal family of God.  This is why racial discrimination is completely forbidden by the mystery doctrine of the Church Age.

4.  “In Him the Gentiles shall have confidence.’”

a.  The Gentiles, who had confidence to believe in Christ during their lifetime, will have confidence in Christ during His millennial reign.  The same will be true for the Jews, but Isaiah is placing emphasis on the Gentiles here as a challenge to the Jews.  Paul does exactly the same thing for exactly the same reason.


b.  At the time Paul wrote, the Gentiles were the ones putting their confidence in Christ as the Messiah to Israel rather than the Jews, who generally rejected Christ as Messiah.


c.  Paul is also making a point to the Jewish believers of the Roman Empire that the Gentile believers have complete confidence in the fairness of Christ in dealing with them.  The Jews should have the same confidence in the Lord.


d.  Because they should both have confidence in the Lord, neither the Jewish believer nor the Gentile believer should be judging, criticizing, maligning, or treating the other with contempt.  There should be harmony among believers in the royal family of God because all look to the Lord Jesus Christ as their leader, their judge, the prince-ruler of the Church.


e.  Both have had confidence in Christ to believe in Him, now both should have confidence in Him with regard to His rulership over them.


f.  To summarize Paul’s thoughts here:



(1)  Christ has become a minister to the Jews to confirm the promises and that the Gentiles might glorify God for [His] mercy.



(2)  The Gentiles are expected to rejoice with the Jews.



(3)  The Gentiles will praise and applaud the Lord for all He has done.



(4)  The Lord will rule over the Gentiles (as well as the Jews) and they will have confidence in Him (just as the Jews have done).
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